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Espectaculo de Comemoracdo do 74° Aniversario da Implantacdo da Republica Popular da China
Performance to Celebrate the 74t Anniversary of the National Day of the People's Republic of China

2023

30/9 - 1/10
A PONTE 20:00
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1. Introdugdo a historia

Construida em 1960, a ponte do Rio Yangtzé de Nanjing, é a
primeira megaponte com rodovia e ferrovia de dois andares
projectada e construida pela prépria China. E uma decis&o
histérica e estratégica tomada pelo Partido Comunista da China
e pelo Conselho de Estado, com o objectivo de concretizar o
acesso directo de auto-estradas e ferrovias em ambos os lados
do Rio Yangtzé.

Durante o processo de construgdo de nove anos, os constru-
tores da Nova China levaram adiante o espirito de trabalho
arduo e autossuficiéncia, ascenderam ao pico da ciéncia e da
tecnologia e superaram problemas técnicos e dificuldades
inimaginaveis, o que se tornou um retrato brilhante de uma
época na Republica Popular da China.

Como um “modelo de autossuficiéncia” e uma “grande conquis-
ta da construgdo socialista” da Nova China, a Ponte do Rio
Yangtzé de Nanjing contém uma riqueza espiritual incomparavel
que merece ser lembrada e herdada por todas as geragdes.
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1. The historical background

Built in 1960, the Nanjing Yangtze River Bridge is the first mega
bridge with double-deck highway and railroad designed and
constructed by China itself. It is a historical and strategic
decision made by the Communist Party of China and the State
Council, aiming at realizing the direct access of highways and
railroads on both sides of the Yangtze River.

During the nine-year construction process, the builders of New

China carried forward the spirit of hard-working and self-
reliance, ascended the peak of science and technology, and

overcame technical problems and unimaginable difficulties,
which became a brilliant portrait of an era in the People's
Republic of China.

As a "model of self-reliance" and a "great achievement of social-
ist construction” of New China, the Nanjing Yangtze River
Bridge contains unparalleled spiritual wealth that deserves to be
remembered and inherited by every generation.
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2. Personagens principais da pega

O meu pai, Rongguang Wei, juntou-se a construgao da Ponte do
Rio Yangtzé de Nanjing apés ser transferido do corpo de engen-
haria. A minha mae, Yiyi Qiao, formada em pontes, veio de uma
familia de intelectuais e tornou-se uma das trabalhadoras da
linha de frente seguindo o seu mentor. O caloroso tio Yidu Ma,
chefe do departamento de seguranga no local de construgdo da
ponte, costumava ser um barqueiro no rio Yangtzé. A ingénua
Sra. Ma e a adoravel Xiaole Ma. Os engenheiros navais, pesqui-
sadores e veteranos. E os trabalhadores da linha da frente
vieram de todo o pais, todos eles jovens.
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2. Main characters in the play

My father, Rongguang Wei, joined the construction of the Nanjing
Yangtze River Bridge after transferring from engineering
corps.My mother, Yiyi Qiao, a graduate in bridge came from a
family of intellectuals, became one of the frontline workers follow-
ing her mentor.The warm-hearted Uncle Yidu Ma, head of the
security department at the bridge construction site, used to be a
ferryman on the Yangtze River.The naive Mrs. Ma and the lovely
Xiaole Ma. The chief engineer Qin and the leader of the youth
commando. The naval engineers, researchers and veterans. And
the frontline workers came from all over the country, all of whom
were young.
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ZS#@ T 24T / Chefe de Engenharia Qin / Chief engineer Qin
EaE / Tia Ma / Auntie Ma

JETE RN / Tio Dong, o Soldador / Uncle Dong, the Welder
BRI / Tio Xu, o Azuleijador / Uncle Xu, the Tiler

#% T 2| / Tio Liu, o Ferreiro / Uncle Liu, the Ironsmith
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J¥* %+ / Preludio / Prologue
{M]-4&) / "Membrias" / " Return & Recollection”
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Quando “eu” (o narrador da pega) aceitei a tarefa para reparar a
Ponte do Rio Yangtzé em Nanjing, retornei ao lugar onde o meu
pai e a minha mae se conheceram e apaixonaram, lutando lado
a lado, que é também o lugar onde nasci.

As | (the narrator of the play) accepted the task of repairing the
Nanjing Yangtze River Bridge, | returned to the place where my
father and mother knew and loved each other and fought side by
side, which is also the place where | was born.

B—RE/ Acto 1/ At 1
G B H8) / "Acampar em Praia Deserta" / "Camping on Grassy Bank"
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Rongguang Wei e Yiyi Qiao, que tinham acabado de chegar ao
local de obras da ponte, montaram, juntamente com outros
trabalhadores, acampamento ao longo da margem deserta do
Rio Yangtzé usando estacas, tendas e tijolos. Yidu Ma e seus
colegas estavam ocupados a arrumar as camas e a acender
fogbes para ferver agua, transformando o humilde alpendre
num lar novo e aconchegante. A noite, com o fogo oscilante nos
fogdes e a agitagdo nas tendas, uma festa Unica iniciava-se as
margens do Rio Yangtzé. Trabalhadores de todo o pais,
sentaram-se ao redor do engenheiro veterano, examinaram
minucuisamente os desenhos da ponte imaginando a sua
magnificéncia...
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Rongguang Wei and Yiyi Qiao, who had just arrived at the
bridge construction site, pitched camp along the grassy bank of
the Yangtze River using piles, tents, and bricks with other
workers. Yidu Ma and colleagues was busy setting up beds and
lit stoves to boil water, making the humble shed a new and cozy
home. At night, with flickering fires in the stoves and excitement
in the tents, a unique party was kicked off by the Yangtze River.
Workers from all over the country, sitting around the veteran
engineer, scrutinized the design drawings of the bridge and
imagined its magnificence.




BB [ Acto T/ Act IT
CHBiEM i) / "O Local de Construgio em Ebuli¢io" / "Construction Site at Full Blast"
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Com a sirene de trabalho de longe e de perto, a construgéo
comegou. Yidu Ma agitava a bandeira de comando, programan-
do caminhdes basculantes para transportar areia e cascalho. As
mulheres colectoras de areia cantarolavam cang¢des enquanto
marchavam pelo cavalete. Rongguang Wei, Yiyi Qiao e o profes-
sor mais velho estudavam os desenhos do projecto e discutiam
os planos de construgdo. Sob a supervisdo pessoal do engen-
heiro veterano, a equipa de construgdo comegou, a todo vapor,
a construir o cais da ponte.
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With the labor horn from far and near, the construction started.
Yidu Ma was waving the command flag, scheduling dump trucks
to transport sand and gravel. The women's sand pickers were
humming songs as they marched across the trestle. Rongguang
Wei, Yiyi Qiao and the elder professor were studying the design
drawings and discussing construction plans. Under the personal
supervision of the veteran engineer, the construction team in full
swing started pouring the pier of the bridge.

=0/ Act 11/ Act 11
(KB vE k) / "Superando Dificuldades" / "Surmounting Difficulties”
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A construgdo da Ponte do Rio Yangtzé de Nanjing foi um grande
projecto que foi construido com os esforgos de todo o pais € a
dificuldade do projeto foi incomparavel. Com o objectivo de
aprimorar o equipamento de mergulho para atender as exigén-
cias do mergulho profundo, os camaradas trabalharam dia e
noite para realizar pesquisas técnicas. A nova tecnologia trazida
por especialistas navais encontrou um avango para resolver as
dificuldades encontradas no mergulho. Wei Rongguang
envolveu-se activamente no desafio e entregou-se a vanguarda
da aventura. Ele ultrapassou os limites de seu corpo e completou
a tarefa de mergulho profundo de forma brilhante.

SEPYSE [ Act TV [ Aet IV
(IR T) / "Baloigo Dourado”" / "Golden Swing"
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Numa noite de inicio de Verao, os raios do sol se espalhavam
pelo cavalete e as gaivotas voavam sobre a agua. Ao longo do
rio Yangtzé, os coragdes calorosos de dois jovens estavam
cada vez mais préximos um do outro. Rongguang Wei encon-
trou coragem para expressar o seu amor por Yiyi Qiao e o vento
quente parou carinhosamente nas sobrancelhas e os baloigos
moviam sob a luz dourada do sol.
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The construction of the Nanjing Yangtze River Bridge was a
great project that was built with the efforts of the whole country,
and the difficulty of the project was unparalleled. In order to
improve the diving equipment to meet the requirements of deep
diving, the comrades worked day and night to mount assaults
on technical difficulties. New technology brought by naval
experts made a breakthrough in solving the difficulties encoun-
tered in diving. Rongguang Wei rose to the challenge and
accomplished the deep-diving welding task with flying colors by
pushing the limits of his body.

On an early summer evening, the sun's rays were spreading over the trestle, and gulls were skimming over the water. Along the Yangtze
River, two young people's hot hearts were getting closer and closer to each other. Rongguang Wei found the courage to express his love
to Yiyi Qiao, with warm breezes lingering on and swings swaying in golden sunlight.

Bhi /ActoV/ActV
HEEPRIUE) / "Sacrificando a Vida para a Construgio de Hastes" / "Sacrificing Life for Sunk Shaft Foundation”
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Com o alarme soando repentinamente, a notificagdo de emergén-

cia, feita pelo subcomandante da construgao da ponte, veio do made by the deputy commander of the bridge construction,
alto-falante. De frente para o rio agitado, Yidu Ma liderou a equipa came from the loudspeaker. Facing the rough river, Yidu Ma led
de comando para se aproximar do navio ancorado numa jangada the commando team to approach the anchored ship in a rubber
de borracha. Enquanto isso, Yiyi Qiao e Rongguang Wei levaram raft. Meanwhile, Yiyi Qiao and Rongguang Wei led other
outros trabalhadores a arriscar as suas vidas para analisar as workers to risk their lives to investigate and rescue the sunk
hastes. De repente, o cabo da ancora partiu-se e Qiao ficou shaft foundation. Suddenly, the anchor cable snapped, and
gravemente ferida. Qiao was seriously injured.

SNEE [ Acto VI / Aet VI
CREXMNZERE) | "Espera Anciosa" | "Anxious Waiting"
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Yiyi Qiao, que sofreu uma grave lesdo na perna, queria rejeitar Yiyi Qiao, who suffered a serious leg injury, wanted to reject
Rongguang Wei de forma educada. Com seu cuidado e compan- Rongguang Wei in a polite way. With his unfailing care and
heirismo infaliveis, ela gradualmente desvendou seu coragao. companionship, she gradually unraveled her heart. Wei was
Enquanto Wei empurrava Qiao numa cadeira de rodas, ambos pushing Qiao in a wheelchair, and they were looking forward to
ansiavam por um futuro brilhante. a bright future.

SLHRE / Acto VIL/ Aet VIT
(RHIEEH R ) / "O Abismo Tornou-se um Corredor" / "Chasm Became Thoroughfare"
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Para fechar a ponte, os trabalhadores enfrentaram ventos fortes,
enfrentaram desafios e dificuldades perigosas e procuraram
oportunidades de atracagéo repetidas vezes. Quando a Ultima
placa foi finalmente embutida, a ponte foi fechada, o que agitou
as emocgdes dos trabalhadores nos lados norte e sul da ponte,
eles correram um para o outro e abragaram-se com entusiasmo,
com o som de tambores e vivas ressoando pelo céu.

In order to close the bridge, workers braved strong winds, faced up to dangerous challenges and difficulties, and looked for docking
opportunities again and again. When the last plate was finally embedded, the bridge was closed, which stirred the workers’ blood on
the north and south sides of the bridge. They excitedly ran to and embraced each other, with the sound of drums and cheers resounding
through the sky.

FE# | Epilogo / Epilogue
C¥5-8X) / "Ampliacio e Avango" / "Spanning & Advancing”
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Como especialista em design de pontes na nova era, "eu", ndo As a bridge design expert in the new era, "I" not only witnessed
apenas testemunhei o nascimento da ponte, mas também the birth of the bridge, but also understood its meaning--the
entendi o seu significado - o espirito nacional de autossuficién- national spirit of self-reliance and hard-working and its courage
cia e trabalho arduo e sua coragem para superar todos os to surmount all obstacles. Builders of China in the new era, let
obstaculos. Construtores da China na nova era, mantenhamos us hold high our historical mission and continue to write a
elevada a nossa missao histérica e continuemos a escrever glorious history. Let us build more Chinese bridges connecting
uma histéria gloriosa. Vamos construir mais pontes chinesas times and dreams on the path of socialism with Chinese charac-
ligando tempos e sonhos no caminho do socialismo com carac- teristics, to realize the great rejuvenation of the Chinese nation.

teristicas chinesas, para concretizar o grande rejuvenescimen-
to da nagao chinesa.
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Um pergaminho acrobatico que retrata o espirito e a vida do rio Nanjing Yangtze Construtores da Ponte

Lista de Herois de Construtores da Ponte Ode a Devogdo a Familia e a Patria

An acrobatie scroll retracing the spirit and life of the Nanjing Yangtze River Bridge builders

List of Bridge Build Heroes

Ode to devotion to family and country
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Faji Bian (Comité Permanente do Comité Nacional da Conferéncia Consultiva Politica do Povo Chinés, Vice-Presidente da Federagcao Chinesa de Circulos Literarios e

Artisticos, Presidente da Associacao Chinesa de Acrobatas)

Faji Bian (Standing Committee of the National Committee of the Chinese People's Political Consultative Conference, Vice Chairman of China Federation of Literary and

Art Circles, Chairman of China Acrobats Association)
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